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י1 כִּ֤
જ્યારે

ב־ יִגְנֹֽ
ચોરે
H1589

אִישׁ֙
કોઈ–માણસ
H0376

שׁ֣וֹר
બળદ
H7794

אוֹ־
અથવા

ה שֶׂ֔
ઘેટંુ
H7716

וּטְבָח֖וֹ
અને–કાપે–તેને
H2873

א֣וֹ
અથવા

מְכָר֑וֹ
વેચે–તેને
H4376

ה חֲמִשָּׁ֣
પાંચ
H2568

ר בָקָ֗
બળદો
H1241

יְשַׁלֵּם֙
ભરપાઈ–કરશે

חַת תַּ֣
બદલે
H8478

הַשּׁ֔וֹר
બળદના
H7794

וְאַרְבַּע־
અને–ચાર
H0702

אן ֹ֖ צ
ઘેટાં
H6629

חַת תַּ֥
બદલે
H8478

ׂה׃ הַשֶּֽ
ઘેટાના
H7716

If a man shall steal an ox, or a sheep, and kill it, or sell it; he shall pay five oxen for an ox, and four sheep for a 
sheep.

אִם־2
જોે

רֶת בַּמַּחְתֶּ֛
ખોદકામમાં
H4290

א יִמָּצֵ֥
મળે
H4672

הַגַּנָּ֖ב
ચોર
H1590

ה וְהֻכָּ֣
અને–માર–ખાય
H5221

וָמֵת֑
અને–મરે
H4191

ין אֵ֥
નહીં
H0369

ל֖וֹ
તેના–માટે

ים׃ דָּמִֽ
લોહી–દોષ
H1818

If the thief be found breaking in, and be smitten so that he dieth, there shall be no bloodguiltiness for him.

אִם־3
જોે

זָרְחָ֥ה
ઊગ્યો–હોય
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֛
સૂયર્
H8121

עָלָ֖יו
તેના–પર

ים דָּמִ֣
લોહી–દોષ
H1818

ל֑וֹ
તેનો

ם שַׁלֵּ֣
ચોક્કસ

ם יְשַׁלֵּ֔
ભરપાઈ–કરશે

אִם־
જોે

אֵי֣ן
નહીં–હોય
H0369

ל֔וֹ
તેની–પાસે

ר וְנִמְכַּ֖
તો–વેચાશે
H4376

בִּגְנֵבָתֽוֹ׃
તેની–ચોરી–માટે
H1591

If the sun be risen upon him, there shall be bloodguiltiness for him; he shall make restitution: if he have nothing, 
then he shall be sold for his theft.

ם־4 אִֽ
જોે

֩ הִמָּצֵא
મળવાથી
H4672

א תִמָּצֵ֨
મળે
H4672

בְיָד֜וֹ
તેના–હાથમાં
H3027

ה הַגְּנֵבָ֗
ચોરાયેલું
H1591

מִשּׁ֧וֹר
બળદથી
H7794

עַד־
માંડીને
H5704

חֲמ֛וֹר
ગધેડા
H2543

עַד־
સુધી
H5704

ה שֶׂ֖
ઘેટાં
H7716

חַיִּ֑ים
જીવતું

שְׁנַיִ֖ם
બમણું
H8147

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ભરપાઈ–કરશે

ס
—

If the theft be found in his hand alive, whether it be ox, or ass, or sheep, he shall pay double.

י5 כִּ֤
જ્યારે

יַבְעֶר־
ચરાવે

אִישׁ֙
કોઈ–માણસ
H0376

שָׂדֶ֣ה
ખેતર

אוֹ־
અથવા

רֶם כֶ֔
દ્રાક્ષાવાડી
H3754

וְשִׁלַּח֙
અને–છૂટંુ–મૂકે
H7971

אֶת־
()
H0853

]בעירה[
()
H1165

)בְּעִיר֔וֹ(
(તેનું–જોનવર)
H1165

וּבִעֵ֖ר
અને–ચરે

בִּשְׂדֵ֣ה
ખેતરમાં

אַחֵר֑
બીજોના
H0312

מֵיטַ֥ב
શ્રેષ્ઠ
H4315

הוּ שָׂדֵ֛
તેના–ખેતરનું

וּמֵיטַ֥ב
અને–શ્રેષ્ઠ
H4315

כַּרְמ֖וֹ
તેની–દ્રાક્ષાવાડીનું
H3754

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ભરપાઈ–કરશે

ס
—

If a man shall cause a field or vineyard to be eaten, and shall let his beast loose, and it feed in another man’s 
field; of the best of his own field, and of the best of his own vineyard, shall he make restitution.
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י־6 כִּֽ
જ્યારે

א תֵצֵ֨
નીકળે
H3318

שׁ אֵ֜
આગ
H0784

וּמָצְאָ֤ה
અને–ફેલાય
H4672

קֹצִים֙
કાંટામાં
H6975

וְנֶאֱכַל֣
અને–બળે
H0398

ישׁ גָּדִ֔
અનાજનો–ઢગલો

א֥וֹ
અથવા

הַקָּמָ֖ה
ઊભું–પાક
H7054

א֣וֹ
અથવા

הַשָּׂדֶ֑ה
ખેતર

ם שַׁלֵּ֣
ચોક્કસ

ם יְשַׁלֵּ֔
ભરપાઈ–કરશે

הַמַּבְעִ֖ר
આગ–લગાડનાર

אֶת־
()
H0853

ה׃ הַבְּעֵרָֽ
આગને
H1200

ס
—

If fire break out, and catch in thorns, so that the shocks of grain, or the standing grain, or the field are 
consumed; he that kindled the fire shall surely make restitution.

י־7 כִּֽ
જ્યારે

֩ יִתֵּן
આપે
H5414

ישׁ אִ֨
કોઈ–માણસ
H0376

אֶל־
પોતાના
H0413

הוּ רֵעֵ֜
પડોશીને
H7453

סֶף כֶּ֤
ચાંદી
H3701

אֽוֹ־
અથવા

כֵלִים֙
વાસણો
H3627

ר לִשְׁמֹ֔
સાચવવા
H8104

וְגֻנַּ֖ב
અને–ચોરાય
H1589

ית מִבֵּ֣
ઘરમાંથી

הָאִ֑ישׁ
માણસના
H0376

אִם־
જોે

א יִמָּצֵ֥
મળે
H4672

הַגַּנָּ֖ב
ચોર
H1590

ם יְשַׁלֵּ֥
ભરપાઈ–કરશે

שְׁנָֽיִם׃
બમણું
H8147

If a man shall deliver unto his neighbor money or stuff to keep, and it be stolen out of the man’s house; if the 
thief be found, he shall pay double.

אִם־8
જોે

א ֹ֤ ל
નહીં
H3808

יִמָּצֵא֙
મળે
H4672

הַגַּנָּ֔ב
ચોર
H1590

ב וְנִקְרַ֥
તો–આવશે
H7126

עַל־ בַּֽ
માિલક
H1167

יִת הַבַּ֖
ઘરનો

אֶל־
પાસે
H0413

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
ઈશ્વરની
H0430

אִם־
જોે

א ֹ֥ ל
નહીં
H3808

שָׁלַח֛
લંબાવ્યો–હોય
H7971

יָד֖וֹ
તેણે–હાથ
H3027

בִּמְלֶ֥אכֶת
માલ–પર
H4399

הוּ׃ רֵעֵֽ
પડોશીના
H7453

If the thief be not found, then the master of the house shall come near unto God, to see whether he have not put 
his hand unto his neighbor’s goods.

ל־9 עַֽ
દરેક

כָּל־
બાબતમાં
H3605

דְּבַר־
િવશે
H1697

שַׁע פֶּ֡
અપરાધ
H6588

עַל־
િવશે

שׁ֡וֹר
બળદ
H7794

עַל־
િવશે

מוֹר חֲ֠
ગધેડો
H2543

עַל־
િવશે

ה שֶׂ֨
ઘેટંુ
H7716

עַל־
િવશે

ה שַׂלְמָ֜
વસ્ત્ર
H8008

עַל־
િવશે

כָּל־
દરેક
H3605

ה אֲבֵדָ֗
ખોવાયેલી–વસ્તુ
H0009

ר אֲשֶׁ֤
જનેા–િવશે

יאֹמַר֙
કહે
H0559

כִּי־
કે

ה֣וּא
એ
H1931

זֶ֔ה
આ–છે
H2088

עַד֚
સુધી
H5704

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
ઈશ્વરની–પાસે
H0430

א ֹ֖ יָב
આવશે
H0935

דְּבַר־
વાત
H1697

שְׁנֵיהֶם֑
બંનેની
H8147

ר אֲשֶׁ֤
જનેે

֙ יַרְשִׁיעֻן
દોિષત–ઠરાવે
H7561

ים אֱלֹהִ֔
ઈશ્વર
H0430

ם יְשַׁלֵּ֥
ભરપાઈ–કરશે

שְׁנַיִ֖ם
બમણું
H8147

הוּ׃ לְרֵעֵֽ
તેના–પડોશીને
H7453

ס
—

For every matter of trespass, whether it be for ox, for ass, for sheep, for raiment, or for any manner of lost thing, 
whereof one saith, This is it, the cause of both parties shall come before God; he whom God shall condemn shall 
pay double unto his neighbor.

י־10 כִּֽ
જ્યારે

֩ יִתֵּן
આપે
H5414

ישׁ אִ֨
કોઈ–માણસ
H0376

אֶל־
પોતાના
H0413

הוּ רֵעֵ֜
પડોશીને
H7453

חֲמ֨וֹר
ગધેડો
H2543

אוֹ־
અથવા

שׁ֥וֹר
બળદ
H7794

אוֹ־
અથવા

ה שֶׂ֛
ઘેટંુ
H7716

וְכָל־
અને–કોઈ–પણ
H3605

בְּהֵמָ֖ה
જોનવર
H0929

ר לִשְׁמֹ֑
સાચવવા
H8104

וּמֵ֛ת
અને–મરે
H4191

אוֹ־
અથવા

ר נִשְׁבַּ֥
ઈજો–થાય
H7665

אוֹ־
અથવા

ה נִשְׁבָּ֖
લઈ–જવાય
H7617

ין אֵ֥
કોઈ–નહીં
H0369

ה׃ רֹאֶֽ
જોેનાર
H7200

If a man deliver unto his neighbor an ass, or an ox, or a sheep, or any beast, to keep; and it die, or be hurt, or 
driven away, no man seeing it:
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שְׁבֻעַת11֣
સોગંદ
H7621

יְהוָ֗ה
યહોવાના
H3068

תִּהְיֶה֙
થશે
H1961

ין בֵּ֣
વચ્ચે
H0996

ם שְׁנֵיהֶ֔
બંનેની
H8147

אִם־
જોે

א ֹ֥ ל
નહીં
H3808

שָׁלַח֛
લંબાવ્યો–હોય
H7971

יָד֖וֹ
તેણે–હાથ
H3027

בִּמְלֶא֣כֶת
માલ–પર
H4399

רֵעֵה֑וּ
પડોશીના
H7453

ח וְלָקַ֥
અને–સ્વીકારશે
H3947

בְּעָלָ֖יו
માિલક
H1167

א ֹ֥ וְל
અને–નહીં
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ભરપાઈ–કરે

the oath of Jehovah shall be between them both, whether he hath not put his hand unto his neighbor’s goods; 
and the owner thereof shall accept it, and he shall not make restitution.

וְאִם־12
અને–જોે

גָּנֹ֥ב
ચોરાવાથી
H1589

יִגָּנֵב֖
ચોરાય
H1589

מֵעִמּ֑וֹ
તેની–પાસેથી

ם יְשַׁלֵּ֖
ભરપાઈ–કરશે

יו׃ לִבְעָלָֽ
તેના–માિલકને
H1167

But if it be stolen from him, he shall make restitution unto the owner thereof.

אִם־13
જોે

ף טָרֹ֥
ફાડી–ખાવાથી
H2963

ף יִטָּרֵ֖
ફાડી–ખવાય
H2963

יְבִאֵה֣וּ
લાવશે–તેને
H0935

עֵד֑
પુરાવા–તરીકે
H5707

הַטְּרֵפָ֖ה
ફાડી–ખવાયેલું
H2966

א ֹ֥ ל
નહીં
H3808

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ભરપાઈ–કરે

פ
—

If it be torn in pieces, let him bring it for witness: he shall not make good that which was torn.

י־14 וְכִֽ
અને–જ્યારે

יִשְׁאַ֥ל
ઉછીનું–લે
H7592

ישׁ אִ֛
કોઈ–માણસ
H0376

מֵעִ֥ם
પાસેથી

רֵעֵ֖הוּ
પડોશીના
H7453

ר וְנִשְׁבַּ֣
અને–ઈજો–થાય
H7665

אוֹ־
અથવા

מֵת֑
મરે
H4191

בְּעָלָ֥יו
માિલક
H1167

אֵין־
નહીં–હોય
H0369

עִמּ֖וֹ
સાથે–તેના

ם שַׁלֵּ֥
ચોક્કસ

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
ભરપાઈ–કરશે

And if a man borrow aught of his neighbor, and it be hurt, or die, the owner thereof not being with it, he shall 
surely make restitution.

אִם־15
જોે

בְּעָלָ֥יו
માિલક
H1167

עִמּ֖וֹ
સાથે–તેના

א ֹ֣ ל
નહીં
H3808

ם יְשַׁלֵּ֑
ભરપાઈ–કરે

אִם־
જોે

שָׂכִ֣יר
ભાડથેી–હોય
H7916

ה֔וּא
તે
H1931

א בָּ֖
સમાિવષ્ટ–છે
H0935

בִּשְׂכָרֽוֹ׃
તેના–ભાડામાં
H7939

ס
—

If the owner thereof be with it, he shall not make it good: if it be a hired thing, it came for its hire.

י־16 וְכִֽ
અને–જ્યારે

ה יְפַתֶּ֣
લલચાવે

ישׁ אִ֗
કોઈ–માણસ
H0376

בְּתוּלָה֛
કંુવારી
H1330

ר אֲשֶׁ֥
જે

לאֹ־
નહીં
H3808

שָׂה אֹרָ֖
મંગાયેલી–હોય
H0781

וְשָׁכַב֣
અને–સૂઈ–જોય
H7901

הּ עִמָּ֑
તેની–સાથે

ר מָהֹ֛
ચોક્કસ
H4117

נָּה יִמְהָרֶ֥
દહેજ–આપીને–લેશે
H4117

לּ֖וֹ
તેના–માટે

ׁה׃ לְאִשָּֽ
પત્ની–તરીકે
H0802

And if a man entice a virgin that is not betrothed, and lie with her, he shall surely pay a dowry for her to be his 
wife.

אִם־17
જોે

מָאֵ֧ן
ના–પાડવાથી
H3985

יְמָאֵ֛ן
ના–પાડે
H3985

יהָ אָבִ֖
તેના–િપતા
H0001

הּ לְתִתָּ֣
આપવાની
H5414

ל֑וֹ
તેને

סֶף כֶּ֣
ચાંદી
H3701

ל יִשְׁקֹ֔
તોલશે
H8254

הַר כְּמֹ֖
કંુવારીના–દહેજ–જટેલી
H4119

הַבְּתוּלֹֽת׃
કંુવારીઓના
H1330

ס
—

If her father utterly refuse to give her unto him, he shall pay money according to the dowry of virgins.
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מְכַשֵּׁפָ֖ה18
જોદગુરણીને
H3784

א ֹ֥ ל
નહીં
H3808

ה׃ תְחַיֶּֽ
જીવતી–રાખશો
H2421

ס
—

Thou shalt not suffer a sorceress to live.

כָּל־19
દરેક
H3605

שֹׁכֵ֥ב
સૂનાર
H7901

עִם־
સાથે

בְּהֵמָ֖ה
જોનવર–ના
H0929

מ֥וֹת
ચોક્કસ
H4191

ת׃ יוּמָֽ
મારી–નાખવામાં–આવશે
H4191

ס
—

Whosoever lieth with a beast shall surely be put to death.

ח20ַ זֹבֵ֥
બિલદાન–આપનાર
H2076

ים לָאֱלֹהִ֖
દેવોને
H0430

יָֽחֳרָ֑ם
નાશ–પામશે

י בִּלְתִּ֥
િસવાય
H1115

לַיהוָה֖
યહોવાને
H3068

לְבַדּֽוֹ׃
એકલા
H0905

He that sacrificeth unto any god, save unto Jehovah only, shall be utterly destroyed.

וְגֵר21֥
અને–પરદેશીને
H1616

לאֹ־
નહીં
H3808

תוֹנֶה֖
સતાવશો
H3238

א ֹ֣ וְל
અને–નહીં
H3808

תִלְחָצֶנּ֑וּ
દબાવશો–તેને
H3905

י־ כִּֽ
કારણ–કે

ים גֵרִ֥
પરદેશી
H1616

ם הֱיִיתֶ֖
હતા–તમે
H1961

רֶץ בְּאֶ֥
દેશમાં
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
િમસરના
H4714

And a sojourner shalt thou not wrong, neither shalt thou oppress him: for ye were sojourners in the land of 
Egypt.

כָּל־22
કોઈ–પણ
H3605

אַלְמָנָה֥
િવધવાને
H0490

וְיָת֖וֹם
અને–અનાથને
H3490

א ֹ֥ ל
નહીં
H3808

תְעַנּֽוּן׃
દઃુખ–આપશો

Ye shall not afflict any widow, or fatherless child.

אִם־23
જોે

עַנֵּ֥ה
દઃુખ–આપવાથી

תְעַנֶּ֖ה
દઃુખ–આપશો

אֹת֑וֹ
તેને
H0853

י כִּ֣
કારણ–કે

אִם־
જોે

ק צָעֹ֤
પોકારવાથી
H6817

יִצְעַק֙
પોકારશે
H6817

י אֵלַ֔
મારી–પાસે
H0413

עַ שָׁמֹ֥
સાંભળવાથી
H8085

ע אֶשְׁמַ֖
સાંભળીશ–હંુ
H8085

צַעֲקָתֽוֹ׃
તેનો–પોકાર
H6818

If thou afflict them at all, and they cry at all unto me, I will surely hear their cry;

וְחָרָ֣ה24
અને–ભડકશે
H2734

י אַפִּ֔
મારો–ક્રોધ
H0639

י וְהָרַגְתִּ֥
અને–મારી–નાખીશ
H2026

אֶתְכֶ֖ם
તમને
H0853

בֶּחָרֶ֑ב
તલવારથી
H2719

וְהָי֤וּ
અને–થશે
H1961

נְשֵׁיכֶם֙
તમારી–પત્નીઓ
H0802

אַלְמָנ֔וֹת
િવધવાઓ
H0490

וּבְנֵיכֶ֖ם
અને–તમારાં–બાળકો

ים׃ יְתֹמִֽ
અનાથ
H3490

פ
—

and my wrath shall wax hot, and I will kill you with the sword; and your wives shall be widows, and your children 
fatherless.

אִם־25
જોે

סֶף  ׀כֶּ֣
ચાંદી
H3701

תַּלְוֶה֣
ઉધાર–આપો

אֶת־
()
H0853

י עַמִּ֗
મારી–પ્રજોને

אֶת־
()
H0853

֙ עָנִי הֶֽ
ગરીબને
H6041

ךְ עִמָּ֔
તમારી–સાથેના

לאֹ־
નહીં
H3808

תִהְיֶה֥
થશો
H1961

ל֖וֹ
તેના–માટે

ה כְּנֹשֶׁ֑
લેણદાર–જવેા
H5383

א־ ֹֽ ל
નહીં
H3808

תְשִׂימ֥וּן
લગાવશો

עָלָ֖יו
તેના–પર

נֶֽשֶׁךְ׃
વ્યાજ
H5392

If thou lend money to any of my people with thee that is poor, thou shalt not be to him as a creditor; neither shall 
ye lay upon him interest.
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אִם־26
જોે

ל חָבֹ֥
ગીરવે–મૂકવાથી

ל תַּחְבֹּ֖
ગીરવે–મૂકે

שַׂלְמַת֣
વસ્ત્ર
H8008

רֵעֶךָ֑
તારા–પડોશીનું
H7453

עַד־
સુધી
H5704

א בֹּ֥
આથમતા
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
સૂયર્
H8121

נּוּ תְּשִׁיבֶ֥
પાછંુ–આપશે
H7725

לֽוֹ׃
તેને

If thou at all take thy neighbor’s garment to pledge, thou shalt restore it unto him before the sun goeth down:

י27 כִּ֣
કારણ–કે

וא הִ֤
તે
H1931

]כסותה[
()
H3682

)כְסוּתוֹ֙(
(તેનું–ઓઢવાનું)
H3682

הּ לְבַדָּ֔
એકમાત્ર
H0905

וא הִ֥
તે
H1931

שִׂמְלָת֖וֹ
તેનું–વસ્ત્ર
H8071

לְעֹר֑וֹ
શરીર–માટે–તેના
H5785

ה בַּמֶּ֣
શામાં
H4100

ב יִשְׁכָּ֔
સૂઈ–જશે
H7901

וְהָיָה֙
અને–થશે
H1961

י־ כִּֽ
જ્યારે

יִצְעַק֣
પોકારશે
H6817

י אֵלַ֔
મારી–પાસે
H0413

י וְשָׁמַעְתִּ֖
તો–સાંભળીશ–હંુ
H8085

י־ כִּֽ
કારણ–કે

חַנּ֥וּן
દયાળુ
H2587

נִי׃ אָֽ
છંુ–હંુ
H0589

ס
—

for that is his only covering, it is his garment for his skin: wherein shall he sleep? and it shall come to pass, when 
he crieth unto me, that I will hear; for I am gracious.

ים28 אֱלֹהִ֖
ઈશ્વરને
H0430

א ֹ֣ ל
નહીં
H3808

ל תְקַלֵּ֑
શાપ–આપશો
H7043

יא וְנָשִׂ֥
અને–આગેવાનને

בְעַמְּךָ֖
તારી–પ્રજોના

א ֹ֥ ל
નહીં
H3808

ר׃ תָאֹֽ
શાપ–આપશો
H0779

Thou shalt not revile God, nor curse a ruler of thy people.

מְלֵאָתְך29ָ֥
તારી–ભરપૂરતાનો
H4395

וְדִמְעֲךָ֖
અને–તારા–દ્રાક્ષારસનો
H1831

א ֹ֣ ל
નહીં
H3808

תְאַחֵר֑
િવલંબ–કરશે
H0309

בְּכ֥וֹר
પ્રથમજિનત
H1060

בָּנֶי֖ךָ
તારા–પુત્રોનો

תִּתֶּן־
આપશે
H5414

י׃ לִּֽ
મને

Thou shalt not delay to offer of thy harvest, and of the outflow of thy presses. The first-born of thy sons shalt 
thou give unto me.

ן־30 כֵּֽ
એવું–જ

ה תַּעֲשֶׂ֥
કરશે

לְשֹׁרְךָ֖
તારા–બળદ–માટે
H7794

לְצאֹנֶךָ֑
તારાં–ઘેટાં–માટે
H6629

שִׁבְעַת֤
સાત
H7651

יָמִים֙
િદવસ
H3117

יִהְיֶה֣
રહેશે
H1961

עִם־
સાથે

אִמּ֔וֹ
તેની–માતાના
H0517

בַּיּ֥וֹם
િદવસે
H3117

הַשְּׁמִינִ֖י
આઠમા
H8066

תִּתְּנוֹ־
આપશે
H5414

י׃ לִֽ
મને

Likewise shalt thou do with thine oxen, and with thy sheep: seven days it shall be with its dam; on the eighth day 
thou shalt give it me.

וְאַנְשֵׁי־31
અને–માણસો
H0376

דֶשׁ קֹ֖
પિવત્ર
H6944

תִּהְי֣וּן
થશો
H1961

לִ֑י
મને–માટે

ר וּבָשָׂ֨
અને–માંસ
H1320

בַּשָּׂדֶ֤ה
ખેતરમાં

טְרֵפָה֙
ફાડી–ખવાયેલું
H2966

א ֹ֣ ל
નહીં
H3808

לוּ תאֹכֵ֔
ખાશો
H0398

לֶב לַכֶּ֖
કૂતરાને
H3611

תַּשְׁלִכ֥וּן
ફેંકશો
H7993

אֹתֽוֹ׃
તેને
H0853

ס
—

And ye shall be holy men unto me: therefore ye shall not eat any flesh that is torn of beasts in the field; ye shall 
cast it to the dogs.
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